
 

Japanese Reading exercise                                                     R-WS6 

NOTE: A relative clause is double underlined.  

Learn relative clauses here: https://jpn.matome1.com/relative-clause/ 

Task 1: Change into English.             

最
さい

近、日本に来る 観
かん

光
こう

客
きゃく

が 増
ふ

えています。約
やく

５年前と 比
くら

べると、その 数
かず

は二 倍
ばい

ぐらい

になりました。なかでも、中国からの観光客は多いです。その 理
り

由
ゆう

の一つは日本に来るための

観光ビザが 取
と

りやすくなったことです。また、中国の 経
けい

済
ざい

が 成
せい

長して、多くの中国人は経

済 的
てき

に 豊
ゆた

かになって、海外旅行をするようになりました。お金持ちの中国人は日本で日本の

家電や 薬
くすり

などをたくさん買います。これを「爆
ばく

買
が

い」といいます。 

_____________________________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________________________ 
 
Task 2: Change into English.             

昨日
きのう

、ホテルでプールに入ろうとしたら、ホテルのスタッフに「刺青
いれずみ

をしている人はプールに

入ることが出来ません。」と 注意
ちゅうい

された。日本で刺青はやくざの 怖
こわ

いイメージがある。ホテ

ルにそれは 要
い

らない。ホテルはやくざと 関
かか

わりたくない。だから、刺青は 禁止
きんし

になっている。 

_____________________________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________________________ 
 

WORD NOTE  
なかでも amongst them 刺青 tatoo 
爆買い shopping spree, binge shopping 家電 home appliances 
関わる get involved   

GRAMMAR NOTE 
plain present form + ようになりました started to + verb 


